7. GECSE
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Gecs, -’n, -rű,-’re, -i [K1. Getse P.K2. ~]. — T: 933 ha, L: 827. — P: „Gecse község kéznél levő okmányok szerint már 1250 körül említetik”. — Fcs.: A gecseieket „prószá”-nak csúfolták, mert szerették a kukoricalisztből készült prószát, a szegények eledelét.

1. Szöllőhëgyi ut [~] U 
2. Széső ut [Ady Endre u] Ur. Az Ady Endre utca elkanyarodó része. 
3. Középső ut [Ady Endre u] Ur 
4. Ujtelep : Faksz-telep Fr. Túlnyomórészt a Falusi Kislakásépítő Szövetkezet kölcsönével épültek a házak. 
5. Rákóci utca [Rákóczi Ferenc u] U. 1946-ban nyitották, a Bála-dűlőből osztották a házhelyeket. 
6. Agácfa utca [Akácfa u] U. A Kossuth utcai kertekhez tartozó akácos erre az utcára nyúlik ki. 
7. Faiskola [Vasút u] Ur. A Vasút utca néhány házból álló része, bozóttal benőtt teleprész. 
8. Jánosháza : Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U 
9. Zsibagyöp [K2. Zsibagyep Hiv. Kossuth Lajos u] Ur. A Kossuth Lajos utca eleje. Régen gyöpös terület volt, libalegelő. 
10. Főszëg, -be : Fő utca : Kosut utca [Kossuth Lajos u]  Ur. A római katolikus templomtól nyugatra eső utcarész. 
11. Álomási ut: Vasut utca [Vasút
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utca] U. A vasútállomásra vezető út belterületi szakasza. 
12. Főső buszmëgálló : Buszmëgálló [Autóbuszmegálló] É 
13. Ëvangélikus templom É. 1787-ben építették iskolával együtt. 
14. Templom : Katalikus templom É. 1975-ben egy fa kiásásakor emberi csontokat találtak itt. Bóda község temetője volt itt. Régebben 1011-es évszámú téglát találtak a templom anyagában. 
15. Katalikus iskola : Majër-féle iskola : Ellemi népiskola [Általános iskola] É. A második név egykori tanítójáról, aki itt lakott. 1896-ban építették. 
16. Ószëg : Fő utca: Kosut utca [Kossuth Lajos u] Ur. A Kossuth Lajos utca katolikus templomtól keletre eső része. Útépítéskor emberi csontokat találtak itt. 
17. Baranyai-ház : Tábornok-féle ház É. Eberhard Károly 1848-as honvédőrnagy, olasz kir. tábornok itt élt. Ma Baranyai nevű lakik benne. 
18. Özvegy Kovács Imréné háza É. Ma is élő 80 éves tulajdonosáról, aki Ivánfi Rella néven ír verseket, amelyek főleg a Szabad Földben és az Új Emberben jelennek meg. 
19. Pósta É 
20. Tanittólakás : Iskola [Általános iskola] É. Régen csak szolgálati lakás volt. Ma egy tanteremmel rendelkező tagiskola is. 21. Bót : Szövetkëzet : Hangya [Vegyesbolt] É. Régen a Hangya Szövetkezeté volt. 
22. Buszváró : Āsó buszmëgálló [Autóbuszmegálló] É 
23. Kastéj: Major, -ba : Bēsőmajor: Téesz-major M. A szombathelyi papnevelde birtoka volt itt. Ma a Vaszari Hunyadi Tsz telepe. 
24. Szerecsënyi utca : Jókai utca [Jókai Mór u] U. A Szerecsenybe vezető út belterületi szakasza. 
25. Lótipró. Volt malom. Kb. 100 évvel ezelőtt működött itt Hatt Mihály szárazmalma. Emlékét népköltés is őrzi. „A Hatt Mihály száraz malma / A kis sárgát belefogja. / Biztatgatja a kis sárgát: / Majd csak hoznak kukoricát. / Nézeget el a Főszegnek / Gyünnek-e már az őrlőssek? / Ha nem gyünnek az őrlőssek, / Gyere Jóska, vággyunk követ!” Jóska Hatt Mihály unokája volt, 1869-ben született. 
26. Tanácsház [Tanácsi kirendeltség] É. A Gyarmati Községi Közös Tanácshoz tartozik.   
27. Hősök szobra Szo. Az I. világháború emlékére emelték.
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28. Csarnok : Tejcsarnok É 
29. Kocsma : Kricsni: Bömbölde [Muskátli borozó] É 
30. Fëcskendőház É. Tűzoltószertár volt. 
31. Arany János utca [~] U 
32. Közös-kut. Volt kút. 
33. Bendës-ház É. Egykori tulajdonosáról, kinek kocsmája volt itt. 
34. Dózsa György utca [~] U 
35. Sutton, -ba : Kutyaszorittó, -ba [Bem József u] Zsákutca 
36. Szabó István tanyája Volt É. Az 1903-as tűzvész idején telepedett ide a család. Ma szántó, egy része a külterülethez tartozik. 
37. Csete József tanyája Volt É. Az 1903-as tűzvész idején költözött ide a család. Ma szántó. 
38. Hid Híd.

39. Őrház [K2. 19. őrház] É 
40. Istánic, -ba : Pörös, -be [K1. K2. Pörös P. Pörösi d] S, sz. A múlt század végéig erdő volt. Egy Istánic nevű gyarmati ember is meg akarta szerezni magának a területet. P: „hajdan pör támadt fölötte Vaszar községgel, az illető hatóság Gecsének ítélte”. A K1. név az északi határrészt jelöli. 
41. Főső-páskom : Hëgy föle : Hëgy fölö [K2. Hegyföle] Hr, D, sz. A századforduló előtt erdő volt. Ide tartozik: 42—3. 42. Szífa-düllő D, sz. Sok szilfa volt itt. 
43. Kaszakacs, -ba Ds, sz. Alakja olyan, mint a kasza kampója. 
44. Agyaggödör G 
45. Rossz-kuti-düllő S, sz. A századforduló előtt erdő volt. A benne levő ilyen nevű kútról kapta a nevét. 
46. Uj-szöllő S, gy, sz 
47. Kopasz-hëgy Ds, sző, sz. 1908 előtt csak szőlő volt. 
48. Álomás [K2. Pályaudvar Hnt. Gecse—Gyarmat vasútállomás] É, Lh 
49. Rossz-kut Kút 
50. Szöllőhëgy [K1. P. K2. ~] Hr, D, sző, sz. P: „. . . jelenleg igen jó minőségű asztali bor terem — mely gecsei név alatt ismeretes — hajdan itt erdő volt”. Ide tartozik: 46—7., 51—4., 60—1. 
51. Külső-düllő D, sző 
52. Ruzsás-düllő D, k. Volt tulajdonosáról. 
53. Farkas-féle kërëszt: Hëgybeli kërëszt Ke. Farkas Vendel építtette. 
54. Bajusz-domb Dt, sző 
55. Bála, ’-ra : Bála-düllő [K1. K2. Bála, e] Hr, S, sz, e, l.  Ide tartozik: 56—9. 
56. Faiskola S, 1 
57. Homokgödör G 
58. Uj-szöllő ut: Póstaut Út 
59. Kánya-rít S, sz. Sok kánya szokta meglepni. 
60. Āsó-düllő : Ósó-düllő : Āsó-szöllő-düllő Do, sző, sz, gy 
61. Középső-düllő D, sz, r 
62. Öreg-irtás [K2. ~] S, sz. Az 1800-as évek előtt erdő volt. 
63. Uj-irtás-düllő: Fődvételi-düllő [K2. Új irtás] S, sz. Építéshez innen hordták az agyagot. 
64. Páskom, -ba : Szerecsënyi-düllő [K2. Szerecsenyi szőlőkre d] D, sz 
65. Tó föle [P. Tófölé d, sz] S, sz. P: „hajdan tó volt mellette”. 
66. Bóda, ’-ra [P. Urasági tag: Bódai földek, sz, r, e] S, e, r. Volt tulajdonosáról. P: „A szombathelyi papnevelde birtoka — itt 1000 körül falu létezett, melynek maradványai most is láthatók, ezért előbb Bódai földnek is hivatott. Kis mélségben, ismét két such mélségre ép tégla ásható, hír szerint egy nagy pince is létezik”. 
67. Cőtönös, -be [P. Czötönyösaljai d] S, sz. P: „hajdan erdő, jelenleg szántó”. 
68. Kendërës, -be [K1. Kenderföld P. Kenderföldi d K2. ~] S, sz, 1. P: „hajdan kendert termeltek”. 
69. Tófenék [P. Tóréti d K2. ~] S, sz, r. Valamikor nádastó volt itt. A monda szerint a rómaiak fürdőhelye volt. P: „itt állott hajdan a tó, kaszáló”. 
70. Keskënyek, -be: Keskëny-Vaszari-éri-düllő [P. Keskenyi d] S, sz. P: „nevét alakjáról veszi”. 
71. Homoki-düllő: Öreg-Pörös [P. Pörösi d K2. ~] S, sz. P: „hajdanában pör támadt fölötte Vaszar községgel, az illető hatóság Gecsének ítélte”. 
72. Csontfej [K1. K2. ~ P. ~i d; Németh temetési d] Hr, S, sz. P: „az öregek állítása szerint a kurucz világban csata lehetett itt, mert csontmaradványok találhatók itt”. Ide tartozik: 83., 86. 
73. Kertajja : Bálint-tag [P. Kertallai d] S, sz, r. Egykori tulajdonosának vezetéknevéről. P: „szántóföldek és rétek a kert alatt”. 
74. Körtílës, -be [K1. Körtvélyes P. Körtvélyesi d] Ds, sz. Valamikor sok vadkörte volt itt. P: „hajdan körtefás erdő, ma szántó”. A K1. név a nyugati határrészt jelöli. 
75. Temető Te 
76. Rítre járó : Rítre járó diillő [P. Rétrejárói d K2. Rétrejáró] S, sz. P: „. . . szántó, erdő volt, mellyette rét terül
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el”. 
77. Gelegënyés, -be [P. Kisgelegenyési d; Öreg Gelegenyési d, e volt, sz K2. ~] S, sz. P: „Nevét arról nyerte, hogy benne sok galagonya bokor volt.” 
78. Darab-erdő [K1. K2. ~ P. ~i d, e volt, sz] S, sz 
79. Leventepája: Fudbalpája [Sportpálya] 
80. Tüskésëk, -be [K1. Tüskés] S, sz 
81. Legelői, -re [P. ~ d, sz, 1, e] S, sz 
82. Vaszari-érre düllő [K2. ~] S, sz. 1945 előtt bokros rét volt. 
83. Akácás, -ba S, sz. A tsz előtt akácos volt. 
84. Bakony-ér [K1. Bakony Bach K2. ~] Vf 
85. Kis-Pörös [P. ~i d K2. ~] S, sz. P: „hajdan pör támadt fölötte Vaszarral”. 
86. Kódis-telek [P. Koldusteleki d] S, sz. Nevét a sok gaznövényről kapta. P: „rossz minőségű szántóföldek”. 
87. Nadrágszijparcëlla S, sz. Igen keskeny terület. 
88. Vaszari ut Út 
89. Vaszari-ér: Gecsei-ér Vf.

Az adatközlők nem ismerték: 64. K2. Szerecsenyi szőlőkre d 72. P. Németh temetési d 77. P. Kisgelegenyés d; Öreg Gelegenyési d. — P. Kisirtási d Hajdan erdő, jelenleg jó föld; Hét mérési d, hajdan e, ma sz; Gyaloguti d, sz, r, hajdan ezen gyalogút ment keresztül; Széles d, sz, r, alakjáról. — Hnt. Erdészlak. — K1: 1856., P: 1864., K2: 1913., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Kárpáti Istvánné tanító, továbbá Hoffmann István, Pápai Zsuzsa gimn. tanulók (1968—1978). — Adatközlők: Barta István 70, Kiss Lajos 82, özv. Kovács Imréné 65, Lábadi Gyula 65, ifj. Papp Kálmánné 49, Szokoli Imre 79 é.
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